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El´́oszó

Ezt az európai szabványt a CEN/TC 114 „Gépek biztonsága” m´́uszaki bizottság dolgozta ki, amelynek
titkárságát a DIN látja el.

Ezt az európai szabványt 1996 októberéig vagy azonos szöveg közzétételével, vagy jóváhagyó közleménnyel
nemzeti szabványként be kell vezetni, és az esetleges ellentmondó nemzeti szabványokat 1996 októberéig
vissza kell vonni.

Ez az európai szabvány az Európai Bizottság és az Európai Szabadkereskedelmi Társulás által a CEN-nek
adott felhatalmazás alapján került kidolgozásra, és részletezi az 

EK-irányelv(ek) lényeges követelményeit.

A CEN/CENELEC Bels´́o Szabályzatának megfelel´́oen a következ´́o tagországok nemzeti szabványosítási
szervezetei kötelesek átvenni ezt az európai szabványt: Ausztria, Belgium, Dánia, Egyesült Királyság, Finnor-
szág, Franciaország, Görögország, Hollandia, Írország, Izland, Luxemburg, Németország, Norvégia, Olaszor-
szág, Portugália, Spanyolország, Svájc és Svédország.

Ezt az európai szabványt abból a célból dolgozták ki, hogy hozzájáruljon a biztonsági követelmények és
megoldási módok egységesítéséhez az egyes tagországokban a hidraulika területén minden olyan esetben,
amely a fluidtechnikai berendezések és szerkezeti elemeik tárgykörébe tartozik. E szabvány felhasználja az
elismert m´́uszaki forrásokból (pl. CEN, ISO, nemzeti szabványok és európai dokumentumok) származó
legújabb érvényben lév´́o m´́uszaki ismereteket.

0. Bevezetés

E szabvány B2 típusú szabvány (az EN 292-1 szerint), a gépek hidraulikus berendezéseire és azok szerkezeti
elemeire vonatkozó általános követelményeket tartalmazza, de alapként szolgál az olyan C típusú szab-
ványok kidolgozásához is, amelyek adott rendeltetés´́u gépekre vonatkozó sajátos követelményeket állapíta-
nak meg. Amennyiben nem állnak rendelkezésre C típusú szabványok, akkor alapul szolgál a gyártó számára
a hidraulikus berendezéseket és szerkezeti elemeket tartalmazó gépek gyártásához.

E szabvány kidolgozásánál figyelembe vették mind az ISO 4413 biztonsági követelményeit, mind más,
kiegészít´́o biztonsági követelményeket.

A pneumatikus berendezésekre vonatkozó hasonló biztonsági követelményeket az EN 983 „Gépek bizton-
sága. Fluidtechnikai berendezések és szerkezeti elemeik biztonsági követelményei. Pneumatika” cím´́u szab-
vány tartalmazza.

1. Alkalmazási terület

E szabvány a gépek hidraulikus berendezéseire és azok szerkezeti elemeire vonatkozik, valamint azonosítja
azokat a veszélyeket és tényez´́oket, amelyek befolyásolják a berendezések és azok szerkezeti elemeinek
biztonságát, ha azokat a tervezett módon alkalmazzák.

A megadott elvek az új berendezések, valamint azok szerkezeti elemeinek tervezésére, gyártására, módosí-
tására vonatkoznak, és az alkalmazás következ´́o szempontjaira terjednek ki:

– összeszerelés

– beépítés

– beállítás

– m´́uködés

– tisztítás

– karbantartás.

E szabvány a szerkezeti elemeket csak olyan mértékben figyelembe veszi, amennyiben azokat a biztonsági
követelményeket rögzíti, amelyek lehet´́ové teszik, hogy ezek a szerkezeti elemek a berendezés elrendezésé-
be biztonságosan beépíthet´́ok legyenek.

E szabvány a gépek olyan berendezéseire és azok szerkezeti elemeire vonatkozik, amelyeket e szabvány
elfogadásának id´́opontja után gyártanak.
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2. Rendelkez´́o hivatkozások

Ez az európai szabvány merev vagy rugalmas hivatkozásokkal el´́oírásokat tartalmaz más kiadványokból.
Ezeket a rendelkez´́o hivatkozásokat a szöveg a megfelel´́o helyeken idézi, a kiadványok pedig a következ´́ok-
ben fel vannak sorolva. Merev hivatkozás esetén e kiadványok kés´́obbi változatai vagy módosításai csak
akkor tartoznak ehhez az európai szabványhoz, ha azokat módosítások vagy átdolgozások révén már beépí-
tették e szabványba. Rugalmas hivatkozások esetén az alapul vett kiadvány legutolsó kiadása érvényes.

EN 292-1:1991 Gépek biztonsága. Alapfogalmak, a kialakítás általános elvei. 1. rész: Fogalommeg-
határozások, módszertan

EN 292-2:1991 Gépek biztonsága. Alapfogalmak, a kialakítás általános elvei. 2. rész: M´́uszaki alap-
elvek és el´́oírások

EN 418 Gépek biztonsága. Vészkikapcsoló berendezések m´́uködési szempontjai. A kialakí-
tás elvei

EN 563 Gépek biztonsága. Megérinthet´́o felületek h´́omérséklete. Ergonómiai adatok a me-
leg felületek h´́omérsékleti határértékeinek megállapításához

prEN 954-1:1992 Gépek biztonsága. A biztonság szempontjából fontos vezérlések tervezési irány-
elvei. 1 rész: A kialakítás általános elvei

prEN 1050:1992 Gépek biztonsága. Kockázatértékelés

ENV 1070 Gépek biztonsága. Fogalommeghatározások

prEN 1127-1:1993 Gépek biztonsága. T´́uz és robbanás. 1 rész: Robbanásvédelem

EN 50081-2 Elektromágneses összeférhet´́oség. Általános zavarkibocsátási szabvány. 2. rész:
Ipari környezet

EN 50082-2:1994 Elektromágneses összeférhet´́oség. Általános zavart´́urési szabvány. 2. rész: Ipari
környezet

EN 60204-1:1992 Gépek biztonsága. Gépek  villamos szerkezetei. 1. rész: Általános el´́oírások
(IEC 204-1:1992, módosítva)

EN 60529 A burkolatok által nyújtott védettségi fokozatok (IP kód)  (IEC 529:1989)

ISO 1219-1 Fluidtechnikai rendszerek és szerkezeti elemeik. Rajzjelek és körfolyamábrák.
1. rész: Rajzjelek

ISO/DIS 1219-2:1993 Ffluidtechnikai rendszerek és szerkezeti elemeik. Rajzjelek és körfolyamábrák.
2. rész: Körfolyamábrák 

ISO 4021 Hidraulikus energiaátvitel. Szemcsés szennyez´́odés elemzése. Folyadékminta kivé-
tele m´́uköd´́o rendszer vezetékéb´́ol

ISO 5598 Fluidtechnikai rendszerek és szerkezeti elemeik. Fogalommeghatározások

ISO/TR 11688-1 Akusztika. Ajánlott gyakorlati módszer zajszegény gépek és berendezések tervezé-
séhez. 1. rész: Tervezés

3. Fogalommeghatározások

E szabvány alkalmazásánál az ENV 1070 szabványban lév´́o és a következ´́o fogalommeghatározások érvé-
nyesek. A többi, itt nem szerepl´́o fogalommeghatározást az ISO 5598 tartalmazza.

3.1. Fluidtechnika:  energia és jelek átvitele, irányítása és elosztása nyomás alatt álló folyadék vagy gázne-
m´́u közeg alkalmazásával.

3.2. Berendezés:  egymással összekapcsolt szerkezeti elemek együttese fluidtechnikai energia átvitelére és
irányítására.
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3.3. Szerkezeti elem: egy vagy több alkatrészb´́ol álló olyan önálló egység (pl. munkahenger, hidromotor,
szelep, sz´́ur´́o), amelyet fluidtechnikai berendezések alapelemeként való alkalmazásra terveztek.

3.4. Hidraulika: a folyadék, mint nyomás alatt álló közeg alkalmazásával foglalkozó tudomány és technika.

3.5. Legnagyobb üzemi nyomás:  az a legnagyobb nyomás, amelyen a berendezésnek vagy szerkezeti
elemeinek egyenletes (folyamatos) körülmények között m´́uködniük kell.

3.6. Méretezési nyomás:  az a legnagyobb nyomás, amelyen a szerkezeti elem egy meghatározott élettar-
tam figyelembevételével, elegend´́o számú terhelésismétl´́odéssel m´́uködtethet´́o.

3.7. Vezérl´́okészülék:  a m´́uködtet´́o készüléket bemen´́ojellel ellátó szerkezet (pl. bütyök, kapcsoló).

3.8. M´́uködtet´́o készülék: a szerkezeti elemet bemen´́ojellel ellátó készülék (pl. emelty´́u, elektromágnes).

3.9. Hajtás: a nyomás alatt álló közeg energiáját mechanikai energiává átalakító szerkezeti elem (pl. hidro-
motor, munkahenger).

3.10. Vezetékrendszer: csatlakozóelemek, karmantyúk vagy köt´́oelemek vezetékekkel, töml´́okkel vagy csö-
vekkel alkotott minden olyan kombinációja, amely lehet´́ové teszi a nyomás alatt álló közeg szerkezeti elemek
közötti áramlását.
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4. A veszélyek jegyzéke

A hidraulikus energia valamely gépen belüli alkalmazásával összefüggésben a lehetséges veszélyeket az
1. táblázat tartalmazza.

1. táblázat: A veszélyek jegyzéke

Veszélyek

A vonatkozó szakasz száma A vonatkozó
B típusú

szabvány
vagy

e szabvány
szakasza

EN 292-1:
1991

EN 292-2:
1991

Az EN 292-2:
1991

A melléklete

4.1. Mechanikai veszélyek
     – alak
     – elhelyezés
     – tömeg és állékonyság (a részek hely-
       zeti energiája)
     – tömeg és gyorsulás (a részek mozgási
     – energiája)
     – elégtelen mechanikai szilárdság
     – tárolt potenciális energia a
       – rugalmas részekben (rugók),  vagy
       – nyomás alatt álló folyadékokban 
         vagy gázokban, vagy 
       – vákuumban
     – szivárgás

4.2 1.3., 1.4.,
1.3.7.

5.1.1., 5.1.2.,
5.1.3., 5.1.5.,
5.1.7., 5.2.1.,
5.2.2., 5.2.3.,
5.3.1., 5.3.2.,
5.3.3.,
5.3.4.2., 
5.3.4.3., 
5.3.4.4., 
5.3.4.5., 7.2.,
7.3.1.

4.2. Villamos veszélyek 5.1.6., 5.2.1.,
5.3.3.3.2. a), 
EN 60204-1

4.3. Termikus veszélyek égések és forrázá-
sok, érintkezés, nyílt láng vagy robbanás, va-
lamint a h´́oforrások sugárzása miatt.

5.1.9., 
5.1.10., 
5.2.1., 
5.3.4.6.

4.4. Zaj miatti veszély 5.1.8., 5.2.1.

4.5. Elektromágneses mez´́ok által okozott,
különösen a nem szándékos mozgások miatti
veszélyek

3.7.11. 1.5.10.,
1.5.11.

EN 50081-2,
prEN 50082-2

4.6. Gépek által megmunkált, használt vagy
kibocsátott anyagok, valamint egyéb anyagok
miatti veszély

1.5.13.

4.6.1. Mérgez´́o folyadékokkal, gázokkal, kö-
dökkel, g´́ozökkel és porokkal való érintkezés
vagy azok belégzése miatti veszély

5.3.2.6., 7.1.,
7.2.

4.6.2. T´́uz- és robbanásveszély 5.2.1., 
5.3.4.1.

4.7. Energiaellátási zavar, géprészek törése
és más m´́uködési rendellenesség miatti ve-
szélyek

5.2.2. 3. 1.2.

(A táblázat folytatódik)
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1. táblázat (befejezés)

Veszélyek

A vonatkozó szakasz száma A vonatkozó
B típusú

szabvány
vagy

e szabvány
szakasza

EN 292-1:
1991

EN 292-2:
1991

Az EN 292-2:
1991

A melléklete

4.7.1. Energiaellátási (hajtó és/vagy vezérl´́o
áramköri) zavar
       – energiaingadozások
       – váratlan indulás
       – állj rendelkezés elmaradása
       – a gép szerkezetei által megtartott 
         mozgó részek vagy munkadarabok
         ki/leesése vagy kirepülése
       – megakadályozott önm´́uköd´́o vagy 
         kézi leállítás
       – csak részben m´́uköd´́oképes véd´́o-
         berendezés

3.16. 3.7. 1.2.6. 5.1.4., 5.1.6.,
5.2.1., 
5.3.3.3.2 .c), 
5.3.3.3.2. d)

4.7.2. Géprészek váratlan kirepülése  vagy
a nyomás alatt álló közeg kifröccsenése

4.2.1. 3.8., 4. 1.3.2., 1.3.3. 5.2.1., 
5.3.4.3.2.

4.7.3. Vezérl´́o áramköri zavar, hibás m´́ukö-
dés (váratlan indulás, váratlan túlfutás)

3.15., 3.16.,
3.17.

3.7. 1.2.7., 1.6.3. prEN 954-1.,
5.1.4., 5.1.6.,
5.3.3.2.,
5.3.5., 5.3.6.,
5.3.7.

4.7.4. Hibás szerelés 1.5.4. 5.2.1., 5.2.2.,
5.2.3., 
5.3.3.1., 
5.3.4.2., 
5.3.4.3. 
5.3.4.5.3., 
7.3.

4.8. Véd´́ointézkedések/véd´́oeszközök id´́o-
szakos meghibásodása és/vagy hibás beál-
lítása miatti veszély, például

4.

4.8.1. Indító- és fékberendezések 3.7. 1.2.3., 1.2.4. 5.1.4.

4.8.2. Biztonsági jelek és jelképek 3.6.7., 5.2., 
5.3., 5.4.

1.7.2., 1.7.3. 5.3.4.5.1., 
7.2.

4.8.3. Információs vagy riasztó-berendezé-
sek bármely fajtája

5.4. 1.7.0., 1.7.1. 5.3.4.1.3.,
5.3.4.4.2., 
5.3.5.7., 7.3.

4.8.4. Energiaellátást lekapcsoló berende-
zések

6.2.2. 1.6.3. 5.1.6., 
5.3.4.5.2., 
7.2.

4.8.5. Vészberendezések 6.1. 1.2.4. EN 418

4.8.6. A biztonságos beállítás és/vagy kar-
bantartás lényeges felszerelései és tartozé-
kai

3.3., 3.11. 3.12., 6.2.1., 
6.2.3., 6.2.6.

1.1.2. f), 
1.1.5.

5.1.5., 
5.3.2.3., 
5.3.4.1.3., 
5.3.5.1., 
5.3.5.2.
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5. Biztonsági követelmények és/vagy intézkedések

A gépek hidraulikus berendezéseinek tervezésekor figyelembe kell venni a hidraulikus berendezés vala-
mennyi tervezett üzemállapotát és használatát. Azoknak az el´́ore látható kockázatoknak a prEN 1050 szerinti
meghatározásához, amelyek a berendezés tervezéskori el´́ore látható alkalmazása során fennállnak, el kell
végezni a kockázatértékelést. Ha csak lehetséges, a megállapított kockázatot már a tervezéskor meg kell
szüntetni. Ha ez nem lehetséges, akkor a tervezéskor véd´́oberendezéseket kell alkalmazni az ilyen kockáza-
tok ellen. Lásd az EN 292-2 szabványt.

A biztonsággal összefügg´́o vezérlési feladatokat ellátó berendezéseket vagy berendezésrészeket úgy kell
megtervezni és legyártani, hogy azok megfeleljenek a prEN 954-1 szabványban el´́oírt kategóriáknak.

5.1. A hidraulikus berendezések tervezésének és elrendezésének alapkövetelményei

5.1.1. A berendezés minden szerkezeti elemét úgy kell kiválasztani vagy elrendezni, hogy azok az üzemelte-
tés során szavatolják a biztonságot, és a tervezéskor megállapított határok között m´́uködjenek, ha a berende-
zést a tervezett módon üzemeltetik. A szerkezeti elemeket úgy kell kiválasztani vagy elrendezni, hogy azok a
méretezési értékek alapján, a berendezés minden tervezett alkalmazása során, megbízhatóan m´́uködjenek.
Különös figyelmet kell fordítani azoknak a szerkezeti elemeknek a megbízhatóságára, amelyek meghibáso-
dás vagy hibás m´́uködés esetén veszélyeztetést okozhatnak.

A szerkezeti elemeket a gyártó ajánlásainak megfelel´́oen kell kiválasztani, alkalmazni és beépíteni.

MEGJEGYZÉS: Ha lehetséges, ajánlatos a szerkezeti elemeket nemzetközi vagy nemzeti szabványok
szerint gyártani.

5.1.2. A berendezés minden részét a berendezés vagy a berendezés valamely részének a legnagyobb üze-
mi nyomását vagy valamely sajátos szerkezeti elem méretezési nyomását meghaladó nyomások ellen kell
méretezni, vagy más módon kell védeni.

A veszélyes túlnyomás ellen el´́onyben részesített biztonsági berendezés az olyan, egy vagy több nyomásha-
tároló szelep, amely a berendezés minden részében korlátozza a nyomást. Más berendezések, mint például a
hidraulikus szivattyú nyomásszabályozója, csak akkor alkalmazhatók, ha megfelnek az alkalmazási követel-
ményeknek.

A berendezéseket úgy kell megtervezni, megszerkeszteni és beállítani, hogy a  nyomáslökések és nyomás-
növekedések a legkisebbek legyenek. A nyomáslökés és a nyomásnövekedés nem okozhat veszélyeztetést.

A nyomáshiány vagy a nyomás kritikus érték alá csökkenése nem veszélyeztethet személyeket.

5.1.3. A szivárgások (bels´́o vagy küls´́o) nem okozhatnak veszélyt.

5.1.4. A vezérlés vagy az energiaellátás módjától (pl. villamos, hidraulikus) függetlenül a következ´́o  m´́uvele-
tek vagy események (váratlanul vagy szándékosan) nem okozhatnak veszélyeztetést:

– az energiaellátás be- vagy kikapcsolása;

– energiacsökkenés;

– az energiaellátás kimaradása vagy visszatérése.

5.1.5. A berendezést  úgy kell megtervezni és megszerkeszteni, hogy a szerkezeti elemek hozzáférhet´́ok és
biztonságosan beállíthatók, valamint karbantarthatók legyenek.

5.1.6. A berendezést úgy kell megtervezni, hogy a váratlan indulás megakadályozására legyen teljesen levá-
lasztható az energiaforrásról és legyen lehetséges a berendezésben lév´́o, nyomás alatt álló folyadékban az
energialeépítés. A hidraulikus berendezésnél ezek a követelmények például a következ´́okkel érhet´́ok el:

– az elzárószelep mechanikus reteszelése annak zárási helyzetében, és a nyomás megsz´́untetése a
hidraulikus berendezésben;

– a villamos energiaellátásról való leválasztás (lásd az EN 60204-1:1992 5.3 szakaszát).

5.1.7. A mechanikai mozgások, akár szándékosak, akár nem szándékosak (beleértve az olyan hatásokat,
mint pl. a tömegek gyorsulása, fékezése vagy emelése/tartása), nem vezethetnek személyeket veszélyeztet´́o
helyzethez.
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5.1.8. A zajszegény gépek és berendezések tervezését az ISO/TR 11688-1 tárgyalja.

5.1.9. A berendezés vagy a szerkezeti elemek üzemi h´́omérséklet-tartományát meg kell adni. A nyomás alatt
álló folyadék h´́omérséklete nem haladhatja meg azokat az el´́oírt határértékeket, amelyeknél a nyomás alatt ál-
ló folyadék biztonságosan használható, vagy amelyeket a berendezés egyetlen szerkezeti elemének el´́oírt
üzemi h´́omérséklete sem haladhat meg.

5.1.10. A hidraulikus berendezést úgy kell megtervezni, hogy a személyzet védve legyen az olyan felületek-
kel való érintkezését´́ol, amelyeknek a h´́omérséklete meghaladja a megengedett határértéket. A védelmet
vagy megfelel´́o elhelyezéssel vagy véd´́oburkolattal kell megvalósítani (lásd az EN 563 szabványt).

5.2. Kiegészít´́o követelmények

5.2.1. A telepítési hely körülményei

A berendezés tervezésekor figyelembe kell venni a következ´́o, veszélyeztetést okozható tényez´́ok figyelem-
bevételét:

– rezgés, szennyez´́odés, légnedvesség, a környezet h´́omérséklet-tartománya;

– t´́uz- vagy robbanásveszély (lásd a prEN 1127-1 szabványt);

– villamos hálózat (feszültség és t´́urésértékei, frekvencia, rendelkezésre álló teljesítmény);

– a villamos készülékekre vonatkozó véd´́ointézkedések;

– a véd´́oberendezésekkel szembeni követelmények;

– a törvényes és egyéb környezetvédelmi tényez´́ok (pl. zajszint);

– a hozzáféréshez, a használathoz és a karbantartáshoz, valamint a szerkezeti elemek és berendezések
állékonyságát, és üzembiztonságát szavatoló elhelyezéséhez és felépítéséhez szükséges hely;

– a rendelkezésre álló h´́utési és f´́utési kapacitás és munkaközeg;

– egyéb biztonsági követelmények.

5.2.2 A szerkezeti elemek kiszerelése

A karbantartási munkák elvégzéséhez olyan intézkedéseket kell foganatosítani vagy a szerkezeti elemeket
úgy kell csatlakoztatni, hogy a berendezésb´́ol való kiszerelésük alkalmával

– a folyadékveszteség a lehet´́o legcsekélyebb legyen;

– ne legyen szükség a tartály leürítésére;

– ne legyen szükséges a környez´́o szerkezeti elemek felesleges, illetve járulékos leszerelése.

5.2.3 El´́okészítés a szállításra

5.2.3.1. A cs´́ovezetékrendszer megjelölése

Ha a szállításhoz szét kell szerelni a berendezést, akkor a cs´́ovezetékeket és a csatlakozásokat egyértelm´́u-
en meg kell jelölni. A megjelölés feleljen meg az összes vonatkozó kapcsolási vázlat adatainak.

5.2.3.2. Csomagolás

Minden berendezést/szerkezeti elemet úgy kell becsomagolni, hogy azok a károsodás és alakváltozás ellen
védettek legyenek, és megjelölésük a szállítás alatt is megmaradjon.

5.2.3.3. A nyílások lezárása

A hidraulikus berendezések/szerkezeti elemek védelem nélküli nyílásait le kell zárni, és a küls´́o meneteket
védelemmel kell ellátni. Ezeket a záróelemeket csak közvetlenül az újbóli összeszerelés el´́ott szabad eltávolí-
tani.

Csak olyan zárósapkákat szabad alkalmazni, amelyek megakadályozzák az újbóli összeszerelést, ha nem
távolították el ´́oket.
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5.3. A szerkeze ti eleme k és a vezérlése k sajá tos követelményei

5.3.1. Hid rauli kus sziv attyúk és hid rauli kus moto rok

5.3.1.1. Üzeminyomás-tartomány

A hidraulikus szivattyú vagy a hidraulikus motor üzeminyomás-tartományára vonatkozó korlátozásokat meg
kell adni a használati utasításban (lásd a 7. fejezetet).

5.3.1.2. Tengelykapcsolók és rögzí t ´́oelemek

A hajtás tengelykapcsolói és a rögzít´́oelemek az összes tervezett üzemállapotban legyenek alkalmasak a
hidraulikus szivattyún vagy a hidraulikus motoron fellép´́o legnagyobb forgatónyomaték tartós átvitelére.

A hajtás tengelykapcsolóit megfelel´́o védelemmel kell ellátni.

5.3.1.3. Fordul atszám

A fordulatszám nem haladhatja meg a gyártó dokumentációjában megadott legnagyobb értéket.

5.3.1.4. Résolajvezetékek, légtelenít ´́ok és k iegészít ´́o csatlakozások

A résolajvezetékeket, a légtelenít´́oket és a kiegészít´́o csatlakozásokat úgy kell kialakítani, hogy a berendezés-
be ne juthasson be leveg´́o,valamint úgy kell azokat méretezni, és elhelyezni hogy ne léphessen fel túlzott
torlónyomás. A nagynyomású légtelenít´́oket úgy kell kialakítani, hogy a személyzet veszélyeztetése a legki-
sebb legyen.

5.3.2 Hidrauli kus munkahengerek

5.3.2.1. Kihajlás elleni biztonság

Figyelmet kell fordítani a lökethosszra, a terhelésre és a munkahenger rögzítésére, hogy a löketállásokban a
dugattyúrúd ne görbüljön meg és ne hajoljon ki.

5.3.2.2. Lökésekkel és rezgésekkel szembeni ellen álló -képesség

A munkahengerre ráépített vagy hozzákapcsolt szerkezeti elemeket úgy kell rögzíteni, hogy azok a lökések,
rezgések vagy hasonló hatások miatti meglazulásnak ellenálljanak.

5.3.2.3. Lökethatárolók

A beállítható küls´́o lökethatárolókat megfelel´́o eszközzel biztosítani kell.

5.3.2.4. Beállít ás

A rögzít´́ofelületeket úgy kell kialakítani, hogy a beépített állapotú henger elcsavarodása elkerülhet´́o legyen. A
hengert úgy kell beépíteni, hogy nem szándékolt oldalirányú terhelés az üzemeltetés folyamán ne lépjen fel.

5.3.2.5. Rögzít ´́ocsavarok

A munkahengerek és a szerkezeti elemek rögzít´́ocsavarjait úgy kell kialakítani és szerelni, hogy azok minden
el´́orelátható terhelést elviseljenek. Amennyiben lehetséges, a csavarokat ne terhelje nyíróer´́o. A talpas feler´́o-
sítés´́u munkahengereknél a tolóer´́ok felvételére a rögzít´́ocsavarokon túlmen´́o más lehet´́oség is legyen. A
rögzít´́ocsavarok viseljék el a billent´́onyomatékokat.

5.3.2.6. Levegöz´́o nyílások

A dugattyúrudas egyszeres m´́uködés´́u munkahenger levegöz´́onyílását úgy kell kialakítani és/vagy elrendezni,
hogy a légzárvány személyek veszélyeztetése nélkül kilök´́odhessen.

5.3.2.7. A dugattyúrúd védelme

A dugattyúrudakat védeni kell az olyan el´́orelátható károsodás, mint a rovátkásodás, a karcolódás, a korrózió
stb. ellen.

5.3.2.8. Légtelenít ´́ok

A henger önm´́uköd´́o légtelenítés´́u legyen, vagy legyen ellátva hozzáférhet´́o küls´́o légtelenít´́okkel.
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5.3.3. Elemek

5.3.3.1. Beépítés a berendezésekbe

5.3.3.1.1. Fajta

Az elemek fajtáját és beépítési módját úgy kell megválasztani, hogy rendeltetésszer´́u m´́uködése, megfelel´́o
tömítettsége és az el´́ore látható mechanikai és/vagy környezeti hatásokkal szembeni ellenálló-képessége
biztosított legyen.

5.3.3.1.2. Tájolás

Álljanak rendelkezésre az elemek hibás beépítését megakadályozó eszközök.

5.3.3.1.3. Beépítési helyzet

Az elemek beépítésekor figyelembe kell venni az elemre ható súlyer´́o, lökés vagy rezgések befolyását.

5.3.3.2. Meghatározott kapcsolási helyzet´́ u elemek

Minden olyan hajtást, amelynek a vezérlés meghibásodása esetén meg kell tartania a helyzetét vagy egy
meghatározott biztonsági helyzetet kell felvennie, elemmel kell vezérelni úgy, hogy a hajtás a meghatározott
kapcsolási helyzetet vagy rugóel´́ofeszítéssel vegye fel, vagy egy rögzít´́oelemmel tartsa meg.

5.3.3.3. Elemm´́uködtet´́o készülékek

5.3.3.3.1. Mechanikus m´́uködtetés´́u elemek

A mechanikus m´́uködtetés´́u elemeket úgy kell beépíteni, hogy azok a vezérl´́oberendezés miatt ne sérülhesse-
nek meg.

5.3.3.3.2. Villamos m´́uködtetés´́u elemek

a) Villamos csatlakozások

A villamos csatlakozások feleljenek meg a vonatkozó szabványoknak, pl. az EN 60204-1 szabványnak.
Veszélyes üzemi körülmények esetén a megfelel´́o védettségi fokozatot (pl. robbanás ellen védett, víz
ellen védett kivitelt) kell alkalmazni.

b) Kapocsszekrények

Ha a szelepek kapocslécei és kapocsszekrényei egyesítve vannak, akkor a kapocsszekrényt a követke-
z´́ok szerint kell megtervezni:

– a megfelel´́o védettségi fokozat az EN 60529 szerint;

– elegend´́o hely az állandó elrendezés´́u kapcsoknak és a kábeleknek, beleértve egy kiegészít´́o kábel-
hosszt;

– elveszíthetetlen rögzít´́oelem a lefedéshez, pl. csavarok biztosító alátéttel;

– megfelel´́o biztonsági intézkedés a lefedéshez, pl. lánc;

– húzóigénybevétel nélküli kábelcsatlakozások.

c) Elektromágnes-tekercsek

Az elektromágnes-tekercseket úgy kell méretezni, hogy azok a névleges feszültségt´́ol való 10%-os
eltérésig megbízhatóan m´́uködtethessék a szelepeket.

Az elektromágnes-tekercseket védeni kell a kívülr´́ol behatoló folyadék vagy szennyez´́odés ellen, az
EN 60529 szabványnak megfelel´́oen.

d) Kézi segédm´́uködtetések

Ha a villamos m´́uködtetés´́u szelepnek biztonsági okok miatt a villamosenergia-ellátás kimaradása esetén
is m´́uköd´́oképesnek kell lennie, akkor el kell látni azt kézi segédm´́uködtetéssel. Ezt úgy kell kialakítani,
hogy ne lehessen véletlenül m´́uködtetni. Eltér´́o megállapodás nélkül a kézi m´́uködtetés visszaálló kialakí-
tású legyen.
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5.3.4. Az energiaátvitel és a munkaközeg el´́ okészítése

5.3.4.1. Munkafolyadékok

5.3.4.1.1. El´́oírások

A hidraulikus berendezésben való használatra ajánlott munkafolyadékot nem csupán a gyártó márkanevével
kell megadni, hanem a típusával és jellemz´́o tulajdonságaival kell meghatározni.

T´́uzveszély esetén mérlegelni kell a nehezen gyulladó munkafolyadék használatát (lásd az 5.2.1. szakaszt).

5.3.4.1.2. Kompatibilitás

A munkafolyadék legyen kompatibilis a berendezésben alkalmazott minden szerkezeti elemmel, elasztomer-
rel, szigeteléssel, tömítéssel és sz´́ur´́oelemmel, továbbá meg kell felelnie a berendezés/szerkezeti elem gyár-
tója ajánlásainak.

Kiegészít´́o óvintézkedésekkel el kell kerülni az olyan problémákat, amelyeket valamely t´́uzálló munkafolyadék
összeférhetetlensége okoz

– a véd´́obevonatokkal és más, a berendezésen alkalmazott anyagokkal, pl. a festékekkel, az üzem-
és/vagy ken´́oanyagokkal;

– a szerkezeti anyagokkal és a szerelési anyagokkal, pl. villamos kábellel, egyéb üzemanyagokkal és
termékekkel, amelyek a kiöml´́o vagy kiszivárgó munkafolyadékkal érintkezhetnek;

– az egyéb folyadékokkal.

5.3.4.1.3. A szennyez´́odés ellen´́orzése

A berendezéseknek legyenek a berendezés és szerkezeti elemei biztonságos m´́uködésének szavatolására  a
munkafolyadék tisztaságának ellen´́orzésére szolgáló szerkezetei.

Ha egy sz´́ur´́o vagy vízleválasztó karbantartást igényel, akkor ezt jelezni kell.
Ha a sz´́ur´́o eldugulása veszélyhelyzethez vezethet, akkor az eldugulást félreérthetetlenül jelezni kell.

Ahhoz, hogy a munkafolyadék tisztasága megvizsgálható legyen, gondoskodni kell reprezentatív folyadék-
minta levételének lehet´́oségér´́ol az ISO 4021 szerint. Ha a mintavételi szelep nagynyomású vezetékhez
csatlakozik, akkor figyelmeztet´́o megjelölést kell alkalmazni, amely utal a nagynyomású folyadéksugár kilépé-
se miatti veszélyre. A mintavételi szelepet burkolni kell.

5.3.4.2. Csövek, cs´́okötések és csatornák

5.3.4.2.1. A vezetékrendszer kialakítása

A vezetékrendszert úgy kell kialakítani, hogy nehezítse meg annak fellép´́oként vagy létraként való használa-
tát. Küls´́o er´́ok nem terhelhetik a vezetékrendszert.

5.3.4.2.2. A vezetékrendszer elrendezése

A veszélyeztetést okozható hibás kötések megakadályozására a csöveket megfelel´́oen kell megjelölni és
elrendezni.

Mind a merev, mind a hajlékony vezetékeket úgy kell elhelyezni, hogy azok minden fajta el´́ore látható sérülés
ellen védettek legyenek, és ne akadályozzák a hozzáférhet´́oséget a beállítási munkáknál, a javításoknál, a
szerkezeti elemek cseréjénél, valamint magánál a munkafolyamatnál.

5.3.4.2.3. Idegen testek

A csövek, cs´́okötések és csatornák, beleértve a csúcsfészkeket és furatokat is, legyenek mentesek az olyan
kárt okozó idegen testekt´́ol, mint amilyen a reve, sorja, forgács stb., amelyek az átfolyást akadályozzák vagy
a vezetékrendszerbe kerülhetnek és valamely szerkezeti elem hibás m´́uködését és/vagy károsodását okoz-
hatják, beleértve a szigetelések és tömörítések károsodását is.
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5.3.4.2.4. Cs´́orögzítések

Ha szükséges, akkor a cs´́ovezetékeket mindkét végükön és a hosszúságuk mentén különböz´́o pontokon,
megfelel´́oen kialakított tartókkal, biztonságosan rögzíteni kell.

A cs´́orögzítések nem károsíthatják a cs´́ovezetéket.

A cs´́ovezetékek nem használhatók szerkezeti elemek rögzítésére abban az esetben, ha ezáltal megengedhe-
tetlen terhelések lépnének fel. A megengedhetetlen terhelések a szerkezeti elem tömege, ütés, rezgés és
nyomáslökés miatt léphetnek fel.

5.3.4.2.5. Gyorscsatlakozók

A gyorscsatlakozókat a veszélyeztetés megakadályozása céljából úgy kell megválasztani, hogy azok szét-
kapcsolt állapotban a folyadéknyomást mind a hozzáfolyási oldalon, mind az elfolyási oldalon önm´́uköd´́oen
tömítsék.

5.3.4.3. Töml´́ovezetékek

A töml´́ovezetékeket nem szabad olyan töml´́okb´́ol kialakítani, amelyeket korábban már egy másik töml´́oveze-
ték részeként használtak. A töml´́ovezetékeknek teljesíteniük kell mindazokat a követelményeket, amelyeket a
vonatkozó európai és/vagy nemzetközi szabványok el´́oírnak.

Figyelembe kell venni a töml´́o gyártójának a töml´́ovezetékek tárolási idejére vonatkozó utasításait.

A töml´́ovezetékek alkalmazási id´́otartamára vonatkozó ajánlást figyelembe kell venni.

5.3.4.3.1. Beépítés

A töml´́ovezetékek beépítése a következ´́ok szerinti legyen:

– üzem közben legyen biztosított a töml´́o megtörésének és húzó igénybevételének megakadályozásához
szükséges hosszúság;

– a töml´́o hajlítási sugara ne legyen kisebb az ajánlott legkisebb értéknél;

– a beépítés és az üzemeltetés során, pl. egy forgó csatlakozás megakadása miatt, a töml´́o elcsavaro-
dása a legkisebb legyen;

– a töml´́ot úgy kell elrendezni vagy védeni, hogy a töml´́o küls´́o rétege a legkisebb mértékben dörzsöl´́odjön;

– a töml´́ovezeték legyen megfelel´́oen rögzítve, ha a súlya megengedhetetlen igénybevételt okozna.

5.3.4.3.2. Károsodások

Ha a töml´́ovezeték károsodása a csapkodás/ostorozó mozgás következtében idéz el´́o veszélyeztetést, akkor
a  töml´́ot le kell fogni vagy burkolni kell.

Ha a töml´́ovezeték károsodása a munkafolyadék kilépése miatt idéz el´́o veszélyeztetést, akkor a töml´́ot
burkolni kell.

5.3.4.4. Folyadéktartályok

5.3.4.4.1. Kialakítás

A tartályt úgy kell kialakítani, hogy

– a szokásos üzemi körülmények között elegend´́o h´́omennyiséget vezessen el a folyadékból, különösen
akkor, ha a berendezésben nincs beépített h´́ocserél´́o;

– legyen képes befogadni azt a teljes folyadékmennyiséget, amennyi a szokásos üzemi vagy karban-
tartási körülmények között a berendezésb´́ol kifolyhat;

– a folyadékszintet tartsa biztonságos üzemi szinten minden munkaciklus és eljárási lépés alatt, és tegye
lehet´́ové a kielégít´́o hozzáfolyást, valamint a h´́otágulási és a leveg´́okiválási lehet´́oséget.

A nyomástartó folyadéktartályok esetében figyelembe kell venni az ilyen tartályfajtára vonatkozó különleges
követelményeket.
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5.3.4.4.2. Tartozékok

A folyadékszint-mutatón legyen maradandóan megjelölve a legnagyobb és a legkisebb töltési határ.

A kiegészít´́o adatokat a különleges berendezéseknek megfelel´́oen (pl. „forró”, „a gép m´́uködik”, „kivezetett
túlfolyó”) kell megadni.

A tölt´́onyílásokat olyan tömören záró fedelekkel kell kiképezni, amelyek megakadályozzák a szennyez´́odés
behatolását.

A szell´́oztetett tartályoknál olyan szell´́oz´́osz´́ur´́oket kell elhelyezni, amelyek a tartályba behatoló leveg´́ot, a
környezeti körülményeket figyelembe véve, olyan tisztaságúra sz´́urik, amely megfelel a berendezés követel-
ményeinek.

5.3.4.5. Hidroakkumulá torok (gázpárnás folyadéktárolók)

5.3.4.5.1. Megjelölés

A 7.3.1. szakaszban megadott követelményeken kívül, kiegészít´́oleg a következ´́o megjelöléseket is meg kell
adni a hidroakkumulátoron maradó kivitelben:

– a gyártás keltét (év/hónap);

– a gyártó sorozatszámát;

– a térfogatot literben;

– a megengedett h´́omérséklettartományt Celsius-fokban.

A következ´́o utasításokat a hidroakkumulátoron vagy a hidroakkumulátoron lév´́o táblán kell megadni:

– „Vigyázat – Nyomástartó edény. A megbontás megkezdése el´́ott nyomásmentesíteni kell”;

– Gáz-el´́otöltési nyomás;

– „Tölteni csak ...” (tölt´́ogáz, pl. nitrogén).

5.3.4.5.2. A hid roakkumulátoros hidr auli kus berendezések követelményei

A hidroakkumulátoros hidraulikus berendezéseknek önm´́uköd´́oen tehermentesíteniök kell a hidroakkumulá-
torban tárolt folyadéknyomást vagy a hidroakkumulátort biztonságosan le kell zárniok (lásd az 5.1.6 sza-
kaszt), ha a berendezést kikapcsolják.

Azokban a különleges esetekben, amikor a gép leállítása után is szükség van a nyomásra, az el´́obbi követel-
ményeket nem kell kielégíteni.

A hidroakkumulátort és a vele összekapcsolt nyomástartó szerkezeti elemeket az el´́ore megadott határokon,
h´́omérsékleteken és környezeti feltételeken belül kell használni. Különleges körülmények között szükséges
lehet a gázoldali veszélyes túlnyomás elleni  védelem.

5.3.4.5.3. Beépítés

a) Beépítési helyzet

Ha a hidroakkumulátoros rendszeren belüli szerkezeti elemek és cs´́okötések károsodása veszélyeztetést
okozhat, akkor ezeket kielégít´́o védelemmel kell ellátni.

b) Rögzítések

A hidroakkumulátort és a vele összekapcsolt összes nyomástartó szerkezeti elemet a gyártó adatainak
megfelel´́oen kell rögzíteni.

c) Megengedhetetlen változtatások

A hidroakkumulátorok gépi megmunkálással, hegesztéssel vagy bármilyen más módon történ´́o megvál-
toztatása tilos.
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5.3.4.5.4. Karbantartás

a) Töltési gáznyomás

A hidroakkumulátorok esetében szükséges egy lényeges karbantartási intézkedés, nevezetesen a töltési
gáznyomás ellen´́orzése/beállítása. Ehhez csak olyan készülékeket és eljárást szabad használni, amelyet
a hidroakkumulátor gázzal való megtöltésére a gyártó javasol. Az el´́otöltési közeg nitrogén vagy más
megfelel´́o gáz legyen.

A nyomás ellen´́orzését a hidroakkumulátor gyártója által ajánlott eljárás szerint kell elvégezni. Ekkor arra
kell ügyelni, hogy a hidroakkumulátor megengedett nyomását nem szabad túllépni.

Bármely ellen´́orzés vagy beállítás után gáz nem áramolhat ki a hidroakkumulátorból.

b) Kiszerelés a berendezésb´́ol

A hidroakkumulátor karbantartási célú kiszerelése el´́ott a folyadéknyomást nullára kell csökkenteni a
hidroakkumulátorban.

5.3.4.6. H´́ocserél´́ok

Ha szükséges, akkor mind a munkafolyadék, mind a h´́ut´́oközeg h´́omérsékletének mérésére álljanak rendelke-
zésre mérési pontok.

Ezek a mérési pontok a munkafolyadék vesztesége nélkül tegyék lehet´́ové az érzékel´́ok beépítését és
kicserélését.

5.3.5. A berendezés védelme

5.3.5.1. Véd´́oszerkezetek a megengedhetetlen elállítódás ellen

A nyomás- és áramirányító szelepeket el kell látni a megengedhetetlen elállítódás elleni véd´́oszerkezetekkel,
ha az el´́oidézett nyomás- vagy térfogatáram-változások veszélyeztetéshez vezethetnek.

5.3.5.2. Beállítható m´́uködtet´́okészülékek

A beállítható m´́uködtet´́okészülékeknek meg kell tartaniok a beállított értéküket a meghatározott határokon
belül, egészen addig, amíg újra beállítják azokat.

5.3.5.3. Összekapcsolt készülékek vezérlése

Amikor több önm´́uköd´́o vagy kézzel m´́uködtetett szerkezeti elemet kapcsolnak össze egymással, és ezen
szerkezeti elemek egyikének a meghibásodása veszélyeztetéshez vezethet, akkor reteszelésekr´́ol vagy más
biztonsági intézkedésekr´́ol kell gondoskodni. Ha kivitelezhet´́o, akkor ezek a reteszelések szakítsanak meg
minden munkafázist, feltéve, hogy maga az ilyen megszakítás nem okoz veszélyeztetést.

5.3.5.4. Küls´́o terhelés elleni védelem

Megfelel´́o intézkedésekkel meg kell akadályozni, hogy a hidraulikus hajtást terhel´́o küls´́o er´́ok következtében
veszélyes túlnyomás lépjen fel.

5.3.5.5. Nem szándékolt mozgások

A vezérlések kialakítása akadályozza meg a nem szándékolt, veszélyeztet´́o mozgásokat és a hajtások
megengedhetetlen m´́uködési következményeit. Ez a követelmény a m´́uködési folyamat minden fázisára
vonatkozik.

5.3.5.6. A vezérlés stabilitása

A nyomás- és az áramirányító szelepeket úgy kell kiválasztani, hogy az üzemi nyomás, az üzemi h´́omérséklet
és a terhelés változása ne legyen veszélyeztet´́o befolyással a m´́uködési folyamatra.

5.3.5.7. A berendezés paramétereinek ellen´́ orzése

A berendezés üzemi paramétereinek veszélyeztetést okozható megváltozásait egyértelm´́uen jelezni kell.

5.3.5.8. A munkafolyadék kifolyásának megakadályozása

Ha a berendezés kikapcsolásakor a munkafolyadék tartályba történ´́o visszafolyása veszélyt idézhet el´́o, akkor
a visszafolyást meg kell akadályozni.
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5.3.6. Folyamatvezérlés

El´́onyös folyamatfügg´́o (sorrendi) vezérlést alkalmazni. Minden olyan esetben, amikor a nyomás- vagy id´́ove-
zérlés lépéssorrendjének hibája önmagában veszélyeztetéshez vezethet, akkor folyamatfügg´́o (sorrendi) ve-
zérlést kell alkalmazni.

5.3.7. Vezérlések szervó- vagy arányos szelepekkel

5.3.7.1. Sz´́ur´́o

A szervó- vagy az arányos szelep hozzáfolyó vezetékébe bypass (megkerül´́o csatorna) nélküli, jól felismerhe-
t´́o szennyez´́odésmutatóval ellátott, teljes áramú sz´́ur´́ot kell beépíteni, ha a szelep elszennyez´́odése miatti
hibás m´́uködés veszélyeztetést okozhat. A sz´́ur´́o behorpadás nélkül viselje el a legnagyobb üzemi nyomást.
Megfelel´́o eszközzel meg kell akadályozni a bypass (megkerül´́o csatorna) nélküli sz´́ur´́o eldugulása miatti
veszélyt.

5.3.7.2. A berendezés átöblítése

A szervó- és/vagy az arányos szelepek beépítése el´́ott a berendezést átöblítéssel ki kell tisztítani és a
munkafolyadékot meg kell sz´́urni, hogy a gyártó által megadott megfelel´́o tisztasági fok biztosított legyen.

5.3.7.3. Vezérlési els´́obbség

Ha a szervó- vagy arányos szeleppel vezérelt hajtások vezérlésének meghibásodása veszélyeztetést okoz-
hat, akkor olyan intézkedések szükségesek, amelyek ezeknek a hajtásoknak a vezérlését fenntartják vagy
helyreállítják.

5.3.7.4. Kiegészít´́o szerkezetek

Szervó- vagy arányos szelepekkel m´́uköd´́o sebességvezérléseknél a hajtást biztonságos helyzetben kell
tartani, vagy biztonságos helyzetbe kell hozni, ha a nem szándékolt mozgások veszélyeztetést okozhatnak.

6. A biztonsági követelményeknek és/vagy intézkedéseknek való megfelel ´́ oség vizs-
gálata

Mivel a hidraulikus berendezés rendszerint még nem használatra kész gép, ezért számos vizsgálati eljárást
mindaddig nem lehet elvégezni, amíg a hidraulikus berendezést nem építik be egy gépbe. Ehhez a hidraulikus
berendezés tervez´́ojének/gyártójának a gépet gyártó vállalat számára rendelkezésre kell bocsátania a megfe-
lel´́o utasításokat.

6.1. Ellen´́orzés

Ellen´́orzéssel meg kell állapítani, hogy a berendezés és annak szerkezeti elemei megegyeznek-e a berende-
zés leírásával.

Ellen´́orizni kell továbbá, hogy a hidraulikus berendezésben a szerkezeti elemek csatlakoztatása megegyezik-
e a kapcsolási vázlattal.

6.2. Vizsgálat

Az alkalmazható biztonsági követelményeknek való megfelel´́oség megállapításához a következ´́o vizsgálato-
kat kell elvégezni:

– m´́uködési vizsgálat a berendezés és az összes biztonsági berendezés rendeltetésszer´́u m´́uködésének
az igazolására;

– nyomáspróba a berendezés minden részében azzal a legnagyobb üzemi nyomással vizsgálva, amely
a tervezett használat lehetséges körülményei között felléphet.

A cseppképz´́odéshez nem elegend´́o nedvességet meghaladó szándékos szivárgás nem megengedett.
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7. Használati információk

A használati információk  feleljenek meg az EN 292-2:1991 5. fejezete el´́oírásainak.

7.1. Végérvényes adatok

Rendelkezésre kell bocsátani a kapcsolási vázlatot. Ez a vázlat feleljen meg az ISO/DIS 1219-2 el´́oírásainak.

Rendelkezésre kell bocsátani az alkalmazandó munkafolyadék biztonsági adatlapjait és a munkafolyadék
kezelésére és mentesítésére vonatkozó útmutatásokat, beleértve a munkafolyadékokkal érintkezésbe jutó
személyekre vonatkozó higiéniai követelményeket, valamint azokat az adatokat, amelyek a t´́uz esetén fellép´́o
esetleges mérgezési vagy fulladási veszélyekre vonatkoznak.

7.2. Karbantartási adatok

7.2.1. Általános adatok

A berendezéssel együtt át kell adni a karbantartáshoz szükséges tudnivalókat, amelyeknek egyértelm´́uen
tartalmazniuk kell a következ´́oket:

– a küls´́o kenési helyek és a szükséges ken´́oanyagok típusa, és az ellen´́orzési id´́oközök;

– a szintmutatók, a tölt´́onyílások, a leereszt´́onyílások, a sz´́ur´́ok, az ellen´́orzési pontok, a sziták, a
mágnesek stb. helye, tehát mindazon helyek leírása, amelyek rendszeres gondozást igényelnek;

– a munkafolyadék legnagyobb megengedett szennyez´́odési foka;

– útmutatások a munkafolyadék karbantartására, különös tekintettel a víztartalmú, t´́uzálló munkafolya-
dékok víztartalmának részarányára;

– a munkafolyadékok és a ken´́oanyagok biztonságos kezelésére vonatkozó utasítások;

– a nyomásmentesítéshez szükséges összes adat, és meg kell adni a berendezés mindazon részeit,
amelyeknek a nyomásmentesítése nem történik meg önm´́uköd´́oen;

– a h´́ut´́oközeg kielégít´́o h´́utéshez szükséges térfogatárama és legnagyobb h´́omérséklete, valamint a
megengedett nyomástartomány.

7.2.2. A hidroakkumulátor adatai

A hidroakkumulátoros berendezésen a következ´́o szöveg´́u figyelmeztet´́o tábla legyen: „FIGYELEM! – A
berendezés hidroakkumulátort tartalmaz. A karbantartási munkák megkezdése el´́ott a berendezést nyomás-
mentesíteni kell”.

Amennyiben a berendezés kikapcsolásakor a hidroakkumulátorban a munkafolyadék-oldalt konstrukciós ok-
ból nyomás alatt kell tartani, akkor jól látható helyen, vagy magán a hidroakkumulátoron vagy annak közelé-
ben, legyen kielégít´́o utasítás a biztonságos karbantartásra vonatkozólag.

A gondozást, a karbantartást és/vagy a szerkezeti elemek eltávolítását csak kell´́oen kiképzett személyzet
végezheti olyan írásbeli utasítás alapján, amely összhangban van az EN 292-2:1991 A mellékletének 1.7.4. b)
pontjával.

A hidroakkumulátorok további biztonságos használatához szükséges üzembe helyezést/felülvizsgálatot csak
kiképzett személyzet végezheti.

7.3. Megjelölés

7.3.1 Szerkezeti elemek

Ha lehetséges, akkor minden szerkezeti elemen maradóan és jól olvasható módon fel kell tüntetni a követke-
z´́o adatokat:

– a gyártó/szállító nevét és rövid címét;

– a gyártó/szállító gyártmányazonosítóját;
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– a méretezési nyomást;

– az ISO 1219-1 szerinti rajzjelet, és az összes csatlakozás egyértelm´́u azonosítóját;

– töml´́ovezetékek esetén: a gyártás keltét;

– a dugaszolható csatlakozásokra vonatkozóan: az egyértelm´́u sorrendet, de nem a dugaszolható
csatlakozás elemein, hanem azok mellett.

7.3.2. A berendezés szerkezeti elemei

Minden hidraulikus szerkezeti elemhez pozíciószámot és/vagy pozícióbet´́ut kell hozzárendelni. A szerkezeti
elemek megjelölésére ezeket a pozíciószámokat és/vagy pozícióbet´́uket kell alkalmazni az összes kapcsolási
vázlaton, jegyzéken és elrendezési (csövezési) rajzon. Ezt az adatot egyértelm´́u és maradó kivitelben kell
elhelyezni a berendezésen, a szerkezeti elem mellett.

7.3.3. Csatlakozónyílások

A szerkezeti elemeken és a mérési helyeken (vizsgálati csatlakozásokon és légtelenítési helyeken), valamint
a leeresztési helyeken egyértelm´́u és összetéveszthetetlen kivitelben meg kell jelölni a csatlakozónyílásokat.
A  megjelölésnek meg kell egyeznie a kapcsolási vázlaton szerepl´́o adatokkal.

7.3.4. Szelepm´́uködtetések

7.3.4.1. Nem villamos m´́uködtetések

A szelepm´́uködtetéseket és azok rendeltetését egyértelm´́u és maradó kivitelben ugyanazzal a megjelöléssel
kell ellátni, mint amelyik a kapcsolási vázlaton szerepel.

7.3.4.2. Villamos m´́uködtetések

A villamos m´́uködtetéseket (elektromágnes-tekercsek és azok csatlakozódugói vagy -kábelei) ugyanazzal a
megjelöléssel kell ellátni mind a villamos, mind a hidraulikus kapcsolási vázlaton.

7.3.5. Beépített funkcionális elemek

Azokat a beépített szelepeket és más funkcionális elemeket (sz´́ukít´́ok, fúvókák, útváltók, visszacsapó szele-
pek stb.), amelyek egyetlen vezérl´́otömbben, egyetlen csatlakozólapon, egy csillapítóban vagy egy csavarzat-
ban helyezkednek el, a megfelel´́o beépítési nyílás mellett kell megjelölni. Ha a beépítési nyílások, illetve terek
egy vagy több szerkezeti elem alatt vannak, akkor a megjelölést, amennyiben lehetséges, a szerkezeti elem
mellett kell feltüntetni és a „TAKARVA” szóval kell kiegészíteni.
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A melléklet (tájékoztatás)

Irodalomjegyzék

European Standards

EN 414 Safety of machinery. Rules for the drafting and presentation of safety standards

prEN 574:1991 Safety of machinery. Two-hand control device

EN 983 Safety of machinery. Safety requirements for fluid power systems and their compo-
nents. Pneumatics

prEN 1037:1993 Safety of machinery. Isolation and energy dissipation. Prevention of unexpected
start-up

EN 50081-1 Electromagnetic compatibility (EMC). Generic emission standard. Part 1: Residenti-
al, commercial and light industry

prEN 50082-1:1992 Electromagnetic compatibility (EMC). Generic immunity standard. Part 1: Residenti-
al, commercial and light industry 

International Standards

ISO 2230 Vulcanized rubber. Guide to storage

ISO 2719 Petroleum products and lubricants. Determination of flash point. Pensky-Martens
closed cup method

ISO 2941 Hydraulic fluid power. Filter elements. Verification of collapse/burst resistance

ISO 2942 Hydraulic fluid power. Filter elements. Verification of fabrication intergrity

ISO 2943 Hydraulic fluid power. Filter elements. Verification of material compatibility with fluid

ISO 2944 Fluid power systems and components. Nominal pressures

ISO 4400 Fluid power systems and components. Three-pin electrical plug connector. Charac-
teristics and requirements

ISO 4406 Hydraulic fluid power. Fluids. Method for coding level of contamination by solid
particles

ISO 4412-1 Hydraulic fluid power. Test code determination of airborne noise levels. Part 1:
Pumps

ISO 4412-2 Hydraulic fluid power. Test code determination of airborne noise levels. Part 2:
Motors

ISO 4412-3 Hydraulic fluid power. Test code determination of airborne noise levels. Part 3:
Pumps. Method using a parallelpiped microphone array

ISO 4413 Hydraulic fluid power. General rules for the application of equipment to transmission
and control systems

ISO 4572 Hydraulic fluid power. Filters. Multi-pass method for evaluating filtration performance

ISO 5596 Hydraulic fluid power. Gas-loaded accumulators with separators. Range of pressu-
res and volumes, characteristic quantities and identification

ISO 6072 Hydraulic fluid power. Compatibility between elastormeric materials and fluids

ISO 6743-4 Lubricants, industrial oils and related products (class L). Classification. Part 4: Fa-
mily H (Hydraulic systems)

ISO 6952 Fluid power systems and components. Two-pin electrical plug connector with earth
contact. Characteristics and requirements

ISO 7241-1 Hydraulic fluid power. Quick-action couplings. Part 1: Dimensions and requirements

ISO 7745 Hydraulic fluid power. Fire-resistant (FR) fluids. Guidelines for use

ISO 8331 Rubber and plastics hoses and hose assemblies. Guide to selection, storage, use
and maintenance

ISO 10100 Hydraulic fluid power. Cylindeers. Acceptance test
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CETOP1 – Recommendations

RP 18 H Recommendations for starting, servicing and maintenance of accumulators

RP 47 H Recommendations for the safe application of gas loaded hydraulic accumulators

RP 55 H Schedule of the fire resistance tests for fire resistant fluid

RP 64 H Effect of evaporation of flammability for fire resistant fluid

RP 65 H Manifold ignition test for fire resistant fluid

RP 66 H Wick test for fire resistant fluid

RP 91 H Fluids for hydraulic transmission. Mineral oils. Specifications

RP 97 H Fluids for hydraulic transmission. Fire resistant fluids. Specifications

RP 110 H Fluids for hydraulic transmission. Fire resistant fluids. Category HFA/E specifications

RP 117 H Hydraulic fluid power. Flushing of hydraulic systems

RP 118 H Guidelines to contamination control in hydraulic fluid power systems

A magyar nyel v ´́u fordítás vége

A nemzeti e l ´́oszóban említett magyar szabványok

MSZ EN 292-1 Gépek biztonsága. Alapfogalmak, a kialakítás általános elvei. 1. rész:
Fogalommeghatározások, módszertan

MSZ EN 292-2 Gépek biztonsága. Alapfogalmak, a kialakítás általános elvei. 2. rész:
M´́uszaki alapelvek és el´́oírások

MSZ EN 418 Gépek biztonsága. Vészkikapcsoló berendezések m´́uködési szempont-
jai. A kialakítás elvei

MSZ ENV 1070 Gépek biztonsága. Fogalommeghatározások

MSZ EN 50081-2 Elektromágneses összeférhet´́oség. Általános zavarkibocsátási szab-
vány. 2. rész: Ipari környezet

MSZ EN 60204-1 Gépi berendezések biztonsága. Gépek  villamos szerkezetei. 1. rész:
Általános el´́oírások (IEC 204-1:1992, módosítva)

MSZ ISO 7241-1 Hidraulikus teljesítményátvitel. Gyorskapcsolók. 1. rész: Méretek és kö-
vetelmények

MSZ IEC 529 Villamos gyártmányok burkolatai által nyújtott védettségi fokozatok

MSZ 11791-5 Ken´́oanyagok, ipari olajok és rokontermékek. (L-osztály) osztályozása.
H-család (hidraulikus rendszrek)

MSZ 12638-2 Hidraulikus energiaátviteli rendszerek sz´́ur´́obetétjei. A munkafolyadék-
kal való összeférhet´́oség vizsgálata

MSZ 12638-3 Hidraulikus energiaátviteli rendszerek sz´́ur´́obetétjei. Szilárdsági vizsgá-
lat
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A szövegben említett európai szabványok és szabványkiadványok

EN 292-1 Safety of machinery. Basic concepts, general principles for design.
Part 1: Basic terminology, methodology

EN 292-2 Safety of machinery. Basic concepts, general principles for design.
Part 2: Technical principles and specification

EN 418 Safety of machinery. Emergency stop equipment, functional aspects.
Principles for design

EN 563 Safety of machinery. Temperature of touchable surfaces. Ergonomic
data to establish temperature limit values for hot surfaces

prEN 954-1 Safety of machinery. Safety related parts of control systems. Part 1:
General principles for design

prEN 1050 Safety of machinery. Risk assessment

ENV 1070 Safety of machinery. Terminology

prEN 1127-1 Safety of machinery. Fire and explisions. Part 1: Explosion revention
and protection

EN 50081-2 Electromagnetic compability. Generic emission standard. Part 2: In-
ductrial environment

prEN 50082-2 Electromagnetic compability. Generic immunity standard. Part 2: In-
ductrial environment

EN 60204-1 Safety of machinery. Electrical equipment of machines. Part 1: General
requirements (IEC 204-1:1992, modified)

EN 60529 Degrees of provided by enclosures (IP code) (IEC 529:1989)

A szövegben említett nemzetközi szabványok és szabványkiadványok

ISO 1219-1 Fluid power systems and components. Graphic symbols and circuit
diagrams. Part 1: Graphic symbols

ISO/DIS 1219-2 Fluid power systems and components. Graphic symbols and circuit
diagrams. Part 2: Circuit diagrams

ISO 4021 Hydraulic fluid power. Particulate contamination analysis. Extraction of
fluid samples from lines of an operating system

ISO 5598 Fluid power systems and components. Vocabulary

ISO/TR 1168-1 Acoustic. Recommended practice for the design of low-noise machi-
nery and equipment. Part 1: Planning
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A tárggyal kapcsolatos magyar szabványok

MSZ 12679 Hidroakkumlátor beépítésének biztonsági követelménye
MSZ 12680 Hidraulikus berendezések cs´́ovezetékeinek biztonsági követelményei
MSZ 12681 Hidraulikus berendezések küls´́o tömítettsége
MSZ 12683 Hidraulikus elemek biztonsági követelményei
MSZ 12777 Hidraulikus és pneumatikus fogalommeghatározások

A szabvánnyal kapcsolatos minden változást a Magyar Szabványügyi Testület a Szabványügyi Közlönyben hirdet meg. A Szabványügyi
Közlöny bármely hírlapkézbesít´́o postahivatalban, a Posta hírlapüzleteiben és a Hírlap-el´́ofizetési és Lapellátási Irodában (HELIR)
el´́ofizethet´́o, a Budapest, V., Bajcsy-Zsilinszky út 76. szám alatti Hírlapboltban megvásárolható. A helyesbít´́o, módosító indítványokat és
észrevételeket megfelel´́o indoklással a Magyar Szabványügyi Testülethez, Budapest, IX., Üll´́oi út 25. (levélcím: Budapest, Pf. 24. 1450,
telefax: 218 5125) lehet benyújtani. A szabvány beszerezhet´́o a Szabványboltban, Budapest, IX., Üll´́oi út 25. (levélcím: Budapest, Pf. 24.
1450).
Kiadja: a Magyar Szabványügyi Testület.
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